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AnHOoTanmsa

B cratee paccMmaTrpmBaroTca BOIIPOCHI HOPMBI IepeBoda C TOYKM 3peHVs
pasIuuuil MeXAy SA3bIKOM OpHUIVHAajla W IepeBofda, a TakkKe KOTHUTMBHBIX
BO3MOXKHOCTeV IlepeBomumKa. I1ockonbKy mepeBor, - 3TO He TOJIBKO HOpMAaTVBHAas
I1esITeJIBHOCTb, HO W B, AesTeJIbHOCTH, IIPeIOCTaBIISIONINI IepeBOIUMKY CBOOOIY
BbIOOpa,  IMepeBOOUMKY  IIPUXOAWUTCS  BbIOMpaTh  MoOMeNlb  IOBeeHUs B
crierpmMIecKmx YCIJIOBUSIX COLIMOKYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTa, Oynb TO
HEIPOM3BOJIBHO WIM OCO3HAaHHO, TaK KaK OH IIpMHMMaeT Ha celsi IIOJIHYIO
OTBETCTBEHHOCTB 3a pe3yJIbTaT CBOeV [eATeJIbHOCTU. B 3ToM cBeTe aHanmsmpyerca
HoBeleHVe W TaKTMKa IlepeBOAUMKa B KaudecTBe IIOCpeIHVKa MeXIy [IBYMs
A3bIKaMU VI KyJIBTypPaMU.

KrroueBrble cj10Ba

HOPMBI IlepeBofia, IepBoAdYecKast MOLellb, TeKCT OpUIVHala, TeKCT IIepeBoaa,
KyJIbTypa, KOTHWUTVBHBIVI IIepeBOfl, MEHTaJIbHBI IIpoIlecc, dopeHmzanms,

IIOMeCTVKALIVL.
THE NATURE OF TRANSLATION NORMS

Kasimova Nafisa Farkhadovna
Doctor of Philological Sciences, Associate Professor
Bukhara State University, Uzbekistan
nafisa_qosimova@buxdu.uz

Abstract

The article examines translation norms in terms of differences between the
source and target languages, as well as the translator's cognitive abilities. Since
translation is not only a normative activity but also one that provides the translator
with freedom of choice, translators must select a behavioral model within specific
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sociocultural contexts, whether unconsciously or deliberately, as they assume full
responsibility for the outcome of their work. In this light, the article analyzes the
translator's behavior and tactics as a mediator between two languages and cultures.
Keywords
translation norms, translation model, source text, target text, culture, cognitive

translation, mental process, foreignization, domestication.

Beenenne

PasMpIuIsid 0 HIpUpoAe HOPM IlepeBoia, Mbl JO/DKHBI BCeria IOMHWUTB, UTO
3TO COLMaJIbHO-KYJIBTYpPHOe siBJIeHWe. YUuTbIBasd BIIVsIHVME 3TOro dpakTopa, MOXXHO
IIPeAOIOXKNTh, YTO HpOIlecc MepeBoia OCYIIeCTBIIAeTCd B paMKax OHpelle/IeHHBIX
OrpaHVYeHMV, KOTOpble pas3/INdaloTcs 0 XapaKTepy M CTeleHW BIUSHUSA. OTU
OrpaHVYeHMs BBIXOAAT 3a MHpefelbl PpasINduil MeXAy $A3bIKOM OpWuIVHaja U
J3BIKOM  IlepeBofla, a TakKkKe BO3MOXHOCTeVI KOTHUTMBHOIO  MeXaHW3Ma
nepepoguuka. ColMabHO-KYJIBTypHble OrpaHUYeHWs MOXHO pas[lejnuTbh Ha
IpaBWwia, HOPMBI ¥ CYObeKTMBHble OCOOeHHOCTM moBefdeHMs. Ecim Mbl
paccMaTpuBaeM  CYIIeCTByIOIie B OOIllecTBe IIpaBWwia WU CyObeKTMBHBIE
0COOEHHOCTN MOBelleHMsl KaK 1Ba KOHIIa IpAMOW JIMHUM, TO HOPMBI 3aHMMAIOT
IIPOMEXYTOUHOe IIOJIOKeHMe Mexay HuMu. Hexkoropble HOpMBI Oimskm K
IpaBWwiaM W3-3a IOUPOKOM cdeprl HeViCTBUS WM OXBaTa, APYyIVie IIPOSBIISIOTCA
TOJIBKO B OTHOIIEHUW CYOBeKTMBHBIX OcOOeHHOcTel JIMYHOCTHU. TakuMm obpasom,
onperiesieHne TPaHUI] MeXY PpasINYHBIMY COLVOKYJIBTYPHBIMIM OrpaHUYeHVSMU
CTaHOBUTCH ITpoOsIeMaTMUHBIM. HOpMBEI MOryT HpOXOOUTh HECKOJIBKO 3TaroB B
rporiecce mx dopMmuposaHusd. Harmpumep, m3HauvaIbHO CyOBEKTMBHBIV I1a0JI0H
IIOBeJIeHNsI MOXKeT CO BpeMeHeM pacIpOCTPaHUTHLCS U, IPpUOIVKasiCh K IIpaBuiIaM,
rprobpectn o00s3aTeNIBHEINT XapakTep. OfHAKO YacTO MBI CTaJIKMBaeMcsl C
O0OpaTHBIM HPOLIECCOM.

Metononormsa

VIsMeHeHVe HPUPOABI HOPM CBA3aHO C W3MEHeHWeM WX IIOJIOKEeHUS B
obmectee. HopMmbl dopMupyioTcss B pesysbraTe IpeoOpaszoBaHMs — OOIIVIX
IIeHHOCTeVI B ajieKBaTHble W HeaJeKBaTHble, NpaBUIbHbIE W HeNpaBUJIbHBIE
IIOHATVS, KOTOpble B OIIpeleJIeHHOV CUTyallyl IpeBpalaloTcsd B KOHKpeTHbIe
mabs10HBI HoBeeHMsA. Ha ocHOBe cylecTByroInx HOpM pa3pabaTbiBaeTcsi Habop
IIOBe/IeHYeCKIX 111a0JI0HOB, HaBBIKOB VI METO0B, KOTOPEIe B MITOre CJIy>KaT OCHOBOV
w1 dopMmUpoBaHUs cTpaTermit gesternbHOcTM!?S. I 'Typm, M3ydasd MMIDIMIIUTHYIO

(HeﬂBHYIO) HIpNpoay HOPM, IIOOYEPKMBAECT, 9TO OHWM YIIPABJIAIOT NEATEJIBHOCTBIO U

lszapxyzlapOB JI.C. S3p1k 1 mepeBo. Bompocs! 061meit n gacTHO# Teopuu nepeBoma. — Mocksa, 1975. — C. 45.
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IIOBeJleHeM JIIoflel, IIpY 3TOM HOpMa He HYXJaeTcsl B 4eTKOM (POpMYJIVMPOBKe.
OnHako BO3MOXHOCTb BepOasIn3aliviyi HOpM COXpaHseTcs. B 1menmom  HOpMEI
HOEeVICTBYIOT B Tex cjlydasiX, KoIlla BO3HMKaeT HeOOXOOMMOCTb BbIOOpa MeXIy
aJIbTepHATUBHBIMI Mopensamu nosefneHms. [Ipu aTom yernoBek BeIOMpaer Hambolee
rpremMsieMoe Jjis ceOsi IIOBeleHMeE, ¥, UTO WMHTEPECHO, 3TOT BbIOOp He ObIBaeT
cryuanabeiM. ComtacHo [Ix. [I3Brcy, IOBTOpHOe oOpallleHue OZHOIO M TOIo XKe
JeJjIoBeKa K OJHOW W TOM K€ MOJeIV IOBedeHVs B IIOBTOPSIOIIVIXCS CUTYyallMaX
IPVIBOOUT K PEryJIApHOCTI M aKTMBU3aLIUM 3TUX IEeVICTBUN. DTO, KaK OH CUMTaeT,
CBUIETeJILCTBYeT O JKeJIJaHMUM YeJloBeKa COOJIIofaTh HOPSAOK M HOPMBI B CBOe
mesTeTbHOCTM 20, Ha Hall B3mIsI, HOHSTIE HOPMBI 11ejIecooOpa3HO paccMaTpuUBaTh
KaK KpUTepuM OLEeHKV Ppe3yJIbTaTOB [deATeIbHOCTM KOHKPEeTHOIO 4YeJloBeKa B
obmectse. IIportecc mepeBoma, Oe3ycii0OBHO, BKJIIOUAeT B ceOsl TaKiie KOMIIOHEHTHI,
KaK [1eATeJIbHOCTh IlepeBOAUMKa, IlepeBeeHHBbINI TeKCT U KOMMYHMKAaTMBHas
cutyanusg. EcTecTBeHHO, BO3HMKaeT BOIIPOC, KaKMM 00pa3oM IOHSTVE HOPMBI
MOXeT OBITh CBf3aHO C IIporleccoM ItepeBoma. OOIen3BeCTHO, YTO COIIMaJIBHOE
sBJIeHVe ITPOHVKIIO BO Bce cdpeprl Halllel JesdTeJIbHOCTY, VICXOAs 13 3TOro, IIpoLiecc
IlepeBolla TakkKe SBJISeTCS COLIMaIbHO-KYJIBTYPHO 3HAUMMOW [eATeJIbHOCTBIO.
CooTBeTCTBeHHO, HOPMBI, OEeVICTBYIOIIVIE B OIpPEeNeIeHHOV COLVaIbHOM TIpYyIIIe,
TakkKe HEeNOCPeICTBeHHO BINAIOT Ha Ipouecc mnepesopga. CoOLVOKYJIBTypHBIE
IIOHATVA HOPM KaK MEHTaJIbHOIO IIpollecca IO/DKHBI B OIIpele/IeHHOVI CTelleHU
COOTBETCTBOBAaTh KOHTEKCTy IepeBopa. HecooTBeTcTBuMe MeXay IepeBOLOM KakK
KOTHUTMBHBIM IIPOLIECCOM ¥ IepPeBOAOM KaK COLVOKYJIBTYPHBIM dBJIEHVEM 4YacTo
IpeyBe/INuMBaeTCsl - TaKoe HeCOOTBeTCTBMe TepsieT CBoe 3HadeHWe, eCJIM MBI
IIpOBeleM PasrPaHUUYUTEIBHYIO JIMHUIO MeXAy TaKMMM IIOHATUAMM, KaK aKT
IepeBoia, OEVICTBUTEIbHO IIPEeaCTaBIISIONINIT KOTHUTUBHBIV IIPOLIeCC, ¥ sIBJIeHVe
repeBofia. DTO CIIYXXUT I OIperneleHns KOHTeKCTa, B KOTOPOM IIPOVICXOAWUT aKT
riepesogal?’.

Pesynprat

JIBlleHMe TlepeBOda - 3TO He TOJIPKO HOpMaTMBHAas [eATeJIBHOCTb, HO W B,
IledTeJIbHOCTHM, IPedOCTaBIISIONINI IepeBOOYMKY cBoOony BblOOpa. IlepeBomumx
BBIOVIpaeT MOIeIb TOBENeHMS B CIeIM@PUUIeCKNX YCIOBUSAX COIVMOKYJIBTYPHOTO

KOHTEKCTa, 6YJIB TO HEIIPOM3BOJIBHO MJINM OCO3HAHHO, IIOCKOJIBKY OH IIPVHVIMAaeT Ha

128pavis J. Social creativity. In C.M. Hann (ed.) When History Accelerates: Essays on Rapid Social Change,

Comg)lexity and Creativity. — London and Atlantic Highlands, NJ: The Athlone Press. 1994. — P. 92-102.
! 7Toury G. Descriptive Translation Studies and Beyond. — Amsterdam and Philadelphia: Benjamins. 1995.
— P. 103-105.
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cebs TMOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a pe3yJIbTaT cBoel [esATelibHOCTN!28. Ciremyer
OTMEeTUTh, YTO Yy IlepeBOAUYMKa BCerfa COXpaHsSeTCsS BO3MOXXHOCTb ITPUHATHSA
HeCTaHAAaPTHBIX WJIM BBIXOAAIIMX 3a pPaMKM HOPMBI pellleHUN B KOHKPETHOW
CUTyaLIVNL.

V3BecTHO, UTO KaXkgas KyJIbTypa MIMeeT CBOV COLIMaIbHO-KYJIBTYpPHBIE HOPMBL.
ITostoMy B mpoliecce IlepeBofa Mbl CTaJIKMBaeMcs C 'IIpoTuBOpedneM" s3bIKa U
KYJIBTYPHBIX Tpaguouil. oOMMHMpYyIOIlee BIVSHME OFHOV TPYHIBI HOPM Ha
APYIYIO IIPUBOOUT K IOSIBJIEHUIO ABYX TWUIIOB II€PeBOAHBIX TEKCTOB:

1. accummzsanms Tekcra nepesopa (TII) c kynbTypont gseika nepesopa (I15);

2. Ttekct nepesopa (1TI), orpaxkarommm Apyryo Ky/IbTypy Ha si3blKe IlepeBopa
(I'LT).

B cBa3m ¢ 3TMM BO3HMKaeT 3aKOHOMEPHBIVI BOIIPOC O TOM, KakKas HOpMa
npeobsiaztaeT B IIpollecce IepeBoga. IIpm sTomM mpuxoguTcss BBIOMpaTbh MeXAy
ga3pikoM opurmHana (V) mn saseikom 1epesoma (ITS1). IlepeBogumk Moxker
IlepeBOAUTh, OCHOBBIBAasiCb Ha HOpPMax, HPUHSATBIX B pamkax VIS, mim axTmMBHO
mcnonb3yst HopMsl I191. I1peobiapanme nHopM VIS B mporiecce nepesoma cBg3aHO CO
CTpeMJIeHMeM IepeBOduYMKa JOCTMYb MaKCHMMAaJIBHOW alleKBaTHOCTH IlepeBopa. Bo
BTOpOM cjlydae, HaoOOpoOT, B Ipollecce IlepeBofa IIpeobsiafaloT HOPMBI U
Tpaguuy KyJIbTypHOM cucTeMbl [, mpu sToM, ecTecTBeHHO, HabIOmaeTcs
ornasieHue ot VIS 1 pevicTByrommx B HeM HOpM. [lajiee MbI paccMOTpPMM, KaK OHO
11 TO )K€ CJIOBO IIepeBOIUTCS Pa3HbIMY IIepeBOIUMKaMIL:

VcxogHBI TeKCT: Typobxon suiukoan x08Auxud xupap skam, Kaiamu AKmasuHume
eHeu 3yapunea uAunub mupcaxkaua uupmuiou. Yuume wawmu xgaumou.(A.Kaxxop.
AHop, 6)

Texct mepeBona: As Turobjon was coming hurriedly through the door, the sleeve of
his kalami robe caught on safety chain. It tore up to his elbow. He sat down. (A.Kahhor.
Pomegranate, 6)

Ucxomupmt TekceT: CamoBapuu acpa xaa Oeean Xunuadau KeAea, KOMIMA, SNYUA
Uueum 30u. Yemuda 040u ouux — AKmMaAK, o0éeuda xaia xaByui, 3aHeOpuU UWOXU KUUUK
0oeaaean, eaxacuea xoanapave pymos mawiaazan xyuigpesa uueum 30u. (F.Fymom. Hlym
6or1a, 5)

TexcT mepeBopa: Asra, the owner of the tea house, was a bald, thin, and a prompt
man. He wore a yaktak'?® on his shoulder, leather-shoes on his legs, and a glittering blue

1285nel T. Aspects of a theory of norms and some issues in teaching translation // Riccardi A. Translation studies
perspectives on an emerging discipline. — Cambridge, 2003. — P. 115.
1290riental robe
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belt on his waist and covered his shoulders with a shawl. (G.Gulom. A Naughty boy,
5)

B pesysbTraTe TOro, 4TO HEpeBOl MPOMCXOAUT Ha IlepecevyeHnN IBYX KYJIbTYp -
KyJIBTypPBl, B KOTOPOV CO3[aH OPWUIMHAJIBHBINI TeKCT, W KYJIbTyphbl S3bIKa-
peLiiIIieHTa, IIPOOYKT IlepeBoda OCTaeTcs MHNpMHaIeXalliM 3TUM  ABYyM
KyJIbTypaM. ['eTeporeHHBIVI XapaKTep S3bIKOBBIX W KyJIBTYPHBIX cdep MoXeT
IIPpUBECTM K aCCUMWWISALINM, MHBIMM CJIOBaMM, aKKYJIbTypaluy, ajganTalui VN
rmbpuausanuny cogepXXaHMsl TeKCTa B Xy[OXXecTBeHHOM Iepesope. Ilpm sToMm
CTelleHb  IIpMMeHeHMs  3TUX  I[epeBOJYecKMX  CTpaTerMil  3aBUCUT  OT
KOMMYHMKATMBHBIX 1lejlell IepeBOduYMKa, W IlepeBof, MOXeT ObITh JInMbo
IIOMeCTUIIVIPOBaHHBIM (ormoMaIlTHeHHBIM), mbo dopeHM3MPOBaHHBIM
(oTuyXaeHHBIM). B mpuBegeHHBIX HpuMepax IlepeBopa CJI0BO "dKTak' IepeBefeHO
C VCIIOJIB30BaHMEM [IBYX pas3JIMYHBIX CTpaTermi. B mepsom cilyuae IepeBOTUNIK,
IIpYMeHssl MeTO[, KaJIbKMpOBaHMs, WCIOIb30BaJl CJIOBO 'robe," wMmelolree
JIOKaJIBHBIVI XapaKTep WM IpuHajjiexallee K KyJIbTypHOMY KOHTEKCTy aHIJIMYaH,
CTpeMsICh afallTMpOBaTh 3TO CJIOBO K BOCIPUSATUIO HPUHMMAIOINIEN KyJIbTypbl. B
pe3yibTaTe  COKpaTwlach  AWMCTaHLOUSA  MeXAy  OBYyMs  KyJIbTypaMmMu, W
IIpeqIoarajiocb, YTO Yy uYnWTaTells IlepeBoda BO3HMKHET HeoOXommMoe
rpercTaBieHne. Bo BTopoM cirydae c1oBo "SKTak' OBIIO TpaHCIMTEPUPOBAHO KaK
"yaktak" B pamkax cTpatermu dpopeHm3annm, ogHaKo 3Ta popMa He MOIJIa OKas3aThb
OOJDKHOIO JIMTepaTypPHO-3CTeTMUEeCKOro BO3AEVICTBUSA Ha 4YuTaTesIs, a OTCYTCTBUe
BO3MOXXHOCTM CO3aThb HeOOXOIMMOe IIpeficTaB/IeHe B er0 CO3HaHMUM MOTpeOoBaIo
nobaBIeHNs IIOCHEHMs IIOf, TeKCTOM. TaKowl IIOAXof IlepeBOAuUMKa peasin3oBall
MEXKYJIPTYPHYIO aCCUMWWISIIMIO ¥ CIOCOOCTBOBaI ODOOraIeHuIo IIpMHVMAIOIIe
KyJIbTYpbl HOBBIM 3JIeMEHTOM. B 3ToM cwmblciie TIlepemava cjioBa "dKTak' B
aHITINVICKOM #3bIKe B dpopMe '"yaktak," Ha Ham B3I, npuobpeTaeT KyJIbTYPHYIO
3HAUMMOCTb M He TOJIBKO oOoraliaeT aHIJIMIICKYIO KYJIBTyPY HOBBIM IOHSTMEM, HO
U CIYKUT pacIIMpeHUIO O1alia3oHa paclpoCTpaHeHNs 1 y3HaBaeMOCTI y30eKCKom
KYJIBTYPBI.

HvicKyccnst

Cornmacuo yuenmio H.K. T'apOosckoro, BHe 3aBMCHMOCTVMI OT VICTOPWYECKMX
YCJIOBUWI, CUTyallUmM oOImIeHMsI, KOMOMHAIIMW S3BIKOB, 3a1€VICTBOBAHHBIX B
repeBoie, VI pasIMduil B IparMaTUyiecKoVl HallpaB/IeHHOCTH, IIepeBoll KaK OCOOBIN
B peueBOVl [esTeJIbHOCTV II03BOJIdeT BbIIBUTH YHUMBepcasibHble VMMMaHEeHTHBIe

XapaKTepT/ICTI/IKT/I13O. B o»tom cwmbIciie aiegyer OTMETUTb, YTO YHUBEPCAINN

laOFap6OBCKI/Iﬁ H.K. TlepeBon u «niepeBoHON muckypey» // Bectauk MockoBckoro yuBepcuteta. Ne 4. Cepust 22.
Teopus nepeBoma. — Mocksa, 2011. — C. 3-19.
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repeBofia OOBSCHSIOTCA HOpMaMu Ilepesofa. Hapsany ¢ HopmaMu nlepeBofia HOPMBI
MEXKYJIBTYPHBIX OTHOIIIEHUV TakkKe TpeOYyIoT HajInuus oHpereleHHbIX CTpaTerui
riepesoga. Ilpu 3ToM sMIMpHUYecKM YCTaHOBIIEHO, YTO CTpaTermMy SKCIUIMKAIIW,
yIpOILlleHMs, HOPMMpPOBaHMs, WHTepdepeHIIny, KOTOpble OTMeuYeHBl Kak
VHUBEpCINIL  IepeBOfa, SBJISIOTCS  Hamboslee  YacTO  BCTPeUYaIOMIMMMCS
YHUBEpCcIMSIMI B IIpoliecce mepesomal?l. B ciiemyromeMm mpumepe IepeBoga MbI
paccMOTPUM 3TW CTpaTeIrvu:

VcxogHBII TeKCT: by tiuseu piysa €3 uuiriacuea miyjpu keAeaH, Kasupama KyHaapoa
mMoHe caxapoan KeukypyH KOpOHeUu myuleyHua my3 momman o4 10puui Kjyn o0amHuHe
CUAMACUHU KYypumap, OyHuHe ycmuea mawiHaiux asodu xjuwiuiapou. Pysadopaap kynuu
KAHOAU Keu KUAUWAAPUHU OuiMmail, me3pox KOl KOpAUUWUHU UHMU0PAUK Ouian
kymuwapou.(I1.Konupos. IOnnysnu tynnap, 4)

Texcr nepesona: The fast of this ear concurred with the hottest summer days. One
could eat and drink at night till the dawn while there were shining stars in the sky, but one
couldn’t even rinse one’s mouth with water from the morning to the night before the first
star appeared. It was distressful to bear the hunger and particularly thirst during the whole
long hot day. People looked forward to the twilight, the evening pray.(P.Qodirov. Starry
nights, 8)

B Hopme mnepeBoma sKCIUIMKAIMsA (IIOSCHUTENIBHBIV, MHTEPIIPETUPYIOLINIA
repeBoy]) IIPOsBIIsieTCsl B IIpoliecce IlepeBofa BBedeHMeM [IOIOJIHUTEIBHBIX CIJIOB,
MICHOIB30BaHMEeM AVUCKYPCUBHBIX MapKepOB YTOYHSIONIEro, OrpaHMYMTEIBHOIO
XapakTepa, M3MeHeHVeM BpeMeHHBIX KaTerOpuil. YUWThIBasl, YTO BBIpaKeHMe ''C
paHHEro yTpa [0 HaCTyIUIEHMS BedepHell TeMHOTHI' B OPWUIMHAIIBHOM TeKCTe
MeeT TaKoe >Xe KOHTeKCTyaJlbHOe 3HaueHle, KaK IIOsBJIeHMe 3Be3]] Ha HeOe,
IepeBOAUMK BK/IIOYNMII BbIpakeHMe "HO MOsIBJIeHMs IepBON 3Be3bl' B KauecTBe
YTOYHSIONIEr0 KOMIIOHEHTa. AHaJIOTMYHO, CMBICJII TOrO, YTO IOCTHIIMeCsd MOTYT
eCTb ¥ NWUThb TOJIBKO B BEUEPHIOI, TeMHYIO YacTb [IHH, OO TOrO, KaK 3Be3[Ibl
MCUe3HyT ¢ Heba, IlepelaH B TeKCTe IIepeBOfa C VICIIOIIB30BAHMEM BBbIPaXKE€HVIS
"moka Ha Hebe cysUIM 3Be3[pL," XOTS 3TO M He BepOaymm3oBaHO HampsMylo. Kpome
TOrO, CTpajlaHye OT XKaXIbl B BEIpakeHMM "K TOMY e 100aB/IsUINCh MYKM >KaXKIbl"
IpupaBHMBaeTcs K CcTpagaHuio oT Troimopga. OpHako WMCIIOIb30BaHME B
repeBeleHHOM TeKCTe YTOYHSIOIIero, yCWIMBAIOLIero 3HaueHVe IVUCKYPCUBHOIO
Mapkepa "particularly" (ocobeHHO XaXk[1a B TeueHVe BCEro IOJITOro >KapKOro JTH:I)
BBITIOJIHSUIO B TEKCTe CBs3yIomylo (yHKOuio. boree Toro, mepeBogumk, Oymydn

mpencraBmuTeIsIeEM y36e1<c1<0171 HaIlVIOHAJIBHOCTV M 3Hasl O IIPaKTVKe II0JIOCKaHVIs pTa

Y anmbimesa HI. VHmMKaTOPH! MEPEBOIHOTO PYCCKOA3BIYHOTO MCKypCa: TeKCTOBEIC M JIGKCHYECKUE TTapaMeTpsl//
Bectank Mockosckoro yauBepcutera. Ne 3. Cepus 22. Teopus nepeBoma. — Mockga, 2021. — C. 135-149.
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B HEKOTOPBIX CJIydasdX y CTpafaroliX OT >KaXK[Ibl IIOCTSIIMXCS, YCVWIIWII B IlepeBorie
OlIlyllleHMe >KaXbl B JIETHIOIO XXapy ¢ HoMoIbio dpasbl 'one couldn't even rinse
one's mouth with water" (maxxe mpomnosiockats poT 6pUI0 Heb3s - H.K.).

3aKkIro4veHmne

TaxkuMm obpasoM, B TO BpeMsl Kak ITpeoOsiafaHyie HOpM mcxopHoro Tekcra (MT)
B HepeBore oOecrreumBaeT 00BeKTMBHOCTb TekcTa mnepesoma (TT), mopmser TT B
paBHOV CTelleHM BIMSIOT Ha BocIpusATHe HepeBopa umTaTesieM. Ilo mHenumio T.
Typu, nockoreky HopMma MetaTekcTa (MT) ocHoBaHa Ha nIByx pyHAaMeHTaJIbHBIX
IIOHATUAX - afleKBaTHOCTM ¥ HPUeMJIEMOCTV, OHa VMeeT IIPeMMYIIecTBO Ileperl
onpenereHHbIMY HopMamu. CileoBaTe/IbHO, KOIZa II€PeBOIYMK CTaJIKMBAeTCs C
oIpefleJIeHHON Ipo0bsyieMort B IIpollecce IlepeBofa, OH BbIHYXIeH HaXOOWUTb
"30/I0TyI0 cepeAVHy' MeXAy ABYyMs BbIIeyKa3’aHHBIMU QyHIaMeHTaIbHBIMU
KOMIIOHEeHTaMM, ompefeleHHbIMM B HopMe MT, TO ecTb cTpeMuTbCd K WX
B3aVIMOIOIOITHAEMOCTI B Ilepeporie. Kak yxe oTMedasioch, MexaHM3M pa3pelleHs
IIPOTUBOPEUMIT MeXAy [OBYyMd KOMIIOHEHTaMW HOPMBI He VMeeT TOTOBOIO
aJIropUTMa, M KaXpgas IIpoOjleMHasi CUTyallsi B 3TOM cilydae TpeOyeT ocoboro
palMOHaJIbHOIO IOIXOHda. DTOT IOAXoM, Oe3ycJIOBHO, pa3pabaTbIBaeTcss TOJIBKO

CaMVM IIepeBOAYVKOM.
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